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Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar a usar el 

deshumidificador y conserve el manual para su uso posterior. 
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Introducción 

 
Clean Air Optima desea agradecerle la compra de este exclusivo deshumidificador con tecnología de alta 

calidad. Vivimos en tiempos donde la contaminación del aire, virus y partículas 

la materia parece ser una amenaza ineludible para nuestro bienestar. Clean Air Optima ofrece un 

deshumidificador que representa una respuesta asequible y eficiente a esta amenaza. 

 

Noticia importante 

Para evitar daños y anular la garantía. Coloque la unidad en su posición correcta durante un mínimo de 

dos horas antes de operar. Para obtener el mejor resultado de su deshumidificador portátil, lea 

atentamente este manual de instrucciones y guárdelo para consultarlo en el futuro. 
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Precauciones importantes 
 

Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir precauciones básicas de seguridad, 

incluyendo los siguientes: 

 
1. Deje el aparato en reposo durante al menos dos horas antes de encenderlo, especialmente 

después del transporte. 

2. Asegúrese de que el voltaje coincida con los datos relevantes indicados en la etiqueta de 

clasificación. 

3. El enchufe debe ser con conexión a tierra. 

4. Mantenga el aparato seco. Asegúrese de que no haya agua en la parte superior del 

cuerpo. 

5. No destrabe el enchufe cuando el aparato esté funcionando. 

6. Si es necesario moverlo, apáguelo y destrabe el enchufe. 

7. Deje un espacio libre de 20 cm alrededor de la entrada de aire y la salida de aire del 

aparato. 

8. No inserte ningún objeto en las aberturas de entrada o salida de aire. 

9. No coloque el deshumidificador cerca de una fuente de calefacción (especialmente un 

radiador) o luz solar indirecta. Asegúrese de que el aparato no se caliente. 

10. Vacíe el tanque regularmente. (En condiciones extremas, el tanque de agua puede estar 

lleno después de algunas horas de operación) 

11. Limpie el filtro de entrada de aire si se contamina: el aparato es más efectivo cuando el 

filtro está limpio. 

12. No espere que el deshumidificador sea efectivo cuando se abren demasiadas puertas o 

ventanas o cuando algo en la habitación produce mucha humedad. 

13. Si el cable está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 

personas con la misma calificación para evitar un peligro. 

a) Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que carecen de experiencia y conocimiento 

si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del artefacto de una manera segura y 

entienden el peligros involucrados. 

b) Los niños no deberían jugar con el aparato 

c) Los niños no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin supervisión. 

d) El refrigerante en esta unidad con un gas fluorado de efecto invernadero esta cubierto por el 

Protocolo de Kyoto, es peligroso para el medio ambiente y para el calentamiento global si entra en 

la atmósfera. 

e) Nombre químico del refrigerante (R-134a) es un gas fluorado de efecto invernadero cubierto 

por el Protocolo de Kyoto, su potencial de calentamiento global (GWP) es el 1430. 
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 Persiana de oscilación 

 Panel de control 

6. Asa 

7. Entrada de aire 
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Abajo Arriba 

Lámpara Modo 

Temporizador 
. Oscilacion 

Ionizador Encendido 

UV 

Encendido 
FAN (Ventilador) 

Enciende y apaga el dispositivo FAN (Ventilador): presiona 'MODE'  para 

seleccionar  'FAN', y el indicador 'FAN' se 

encenderá. 

Lámpara 
Control de modo 

Al encender el equipo, la lámpara se encenderá 
Configura las funciones de nivel 

Automaticamente. El color de la lampara cambiará 

AUTO/ALTO/BAJO y Ventilador.  El modo
dependiendo de la humedad (con un intervalo de 

será AUTO si el dispositivo se enciende 
100 segundos entre cambio). 

y no se modifica la configuración  
Color rojo: Humedad relativa ≥ 80% 

hasta que otro modo sea seleccionado 
Color verde (tramo de humedad óptimo: 80 > RH ≥60% 

 
Color naranja: Humedad relativa  ≤ 60% 

Dependiendo de la humedad relativa 
Presione 'LAMP' para encender la lámpara 

cambia la velocidad del ventilador entre  

Instrucciones de uso 

 

Panel de control 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

alto o bajo. 
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OSC (función oscilador) 

 Hay tres tipos diferentes de  

direcciones, 45/90 grados y 

universal, la persiana se moverá o 

fijará en la posición selecionada. 

 
 
 

ION (función ionizador) 
 

Para activar el ionizador, presione 

ION y la luz se encenderá. Con 

esta función el aire se cargará de 

iones negativos y se refrescará. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Carbon filter (función anti olor) 
 

SAque el filtro de carbón de la bolsa e insertelo en el 

filtro como indica la imagen. 

- Limpie el filtro cada 2 semanas con una 

aspiradora 

- Reemplace el filtro cada 3 meses 

 
¿Donde pido el filtro?                        

https://gavri.es 

contacto@gavri.es 

 

 
UV (función de esterilización) 

 

.Para seleccionar la función UV 

presione el botón. 

 
 
 
 
 

 
Configuración de humedad 

 

Presione ARRIBA y ABAJO para seleccionar el nivel de 

humedad deseado, por defecto es 55%. La humedad 

relativa seleccionada es 35%, el dispositivo no parará 

hasta que el tanque este lleno. 

UV : Para seleccionar  'UV' presione el botón 'UV' y la luz 

se encenderá. 

FAN (Ventilador): presione 'MODE' y seleccione 'FAN' y 

la luz 'FAN' se encenderá . 

Defrost (Descongelado) 
 

La aplicación descongleará automaticamente como está 

programado una vez el sensor detecte que la 

temperature esta por debajo del umbral, y la luz se 

encenderá simultaneamente. Una vez se termine el 

proceso,se volverá al modo anterior. 

 
Tank-full (Tanque lleno) 

 

Cuando el tanque de agua este lleno, la luz 

parpadeará 

Timer (temporizador) 

 
 

 
Presione TIMER para activar el temporizador, y la luz se activará 

cuando esté programado. Asegurese antes de programar de que 

la luz del temporizador esté apagada. Estan disponibles dos 

diferentes tipos de programación: 

 

a) Función de encendido programado (si el dispositivo 

esta apagado) Use las fleches arriba y abajo para 

seleccionar las horas deseadas (0-24 horas). El 

deshumidificador se activará al llegar al valor 

seleccionado. 

 

b) Función de apagado programado (si el dispositivo 

esta encendido). El deshumidificador se apagará al 

llegar al valor seleccionado. 



 

 

 
Vacíe el tanque de agua con regularidad, el deshumidificador se apaga 

automaticamente cuando se llena.

• Abra la parte trasera de su equipo

• Sujete el tanque de agua con la mano

• Saque el tanque con cuidado

• Vac
 

Devuelva el tanque de agua a su posici

 
 

 

 

Operación de drenaje continuo
 

Este dispositivo tiene un puerto

(opcional, no incluida) al puerto de 

hacia abajo , permitiendo al agua bajar por la gravedad al deposito

que la abertura de drenaje, de lo contrario

 
 

 
Reemplazo y mantenimiento del filtro de aire

 

Cuando se usa regularmente, el filtro puede obstruirse con polvo y part

Por lo tanto, el filtro debe limpiarse cada una o dos semanas.

pasos: 

1) Retire el filtro cuidadosamente
 

2) Limpie el filtro con un aspirador o con agua
 

Mueva el filtro para eliminar el exceso de agua y d

Una vez que se asegure de que el filtro est

instalarlo en su dispositivo. No lave el filtro en el lavavajillas y nunca use 

secadores de cabello

agua con regularidad, el deshumidificador se apaga 

automaticamente cuando se llena. 

Abra la parte trasera de su equipo 

Sujete el tanque de agua con la mano 

Saque el tanque con cuidado 

Vacíe el tanque 

Devuelva el tanque de agua a su posición original despues de vaciarlo. 

Vaciando el tanque de agua 

n de drenaje continuo 

un puerto de drenaje que le permite vaciar el tanque de forma continua. Conecte una manguera de 10mm 

al puerto de drenaje de la parte trasera, como indica la imagen. Asegurese de que la manguera apunta 

permitiendo al agua bajar por la gravedad al deposito. Asegúrese de que el extremo de la manguera sea m

que la abertura de drenaje, de lo contrario, el agua no se drenará y puede producirse una inundación. 

emplazo y mantenimiento del filtro de aire 

Cuando se usa regularmente, el filtro puede obstruirse con polvo y partículas. 

Por lo tanto, el filtro debe limpiarse cada una o dos semanas. Sigue estos 

Retire el filtro cuidadosamente. 

Limpie el filtro con un aspirador o con agua. 

el filtro para eliminar el exceso de agua y déjelo secar por completo. 

Una vez que se asegure de que el filtro esté completamente seco, vuelva a 

alarlo en su dispositivo. No lave el filtro en el lavavajillas y nunca use 

secadores de cabello. 

7 

Conecte una manguera de 10mm  

Asegurese de que la manguera apunta 

rese de que el extremo de la manguera sea más bajo 
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Otras notas 

 
 

1) La máquina utiliza un rango de temperatura de 5 ° a 32 ° C, utilice la máquina en este 
ámbito. (de lo contrario, iniciará la acción de protección, haciendo que la máquina deje de 
funcionar automáticamente) 

2) A temperatura ambiente a 5 ° y la temperatura absoluta del ambiente es muy baja. No es 
necesario usar la máquina. 

3) Cuando la máquina está funcionando, producirá una pequeña porción del calor, la 
temperatura ambiente será un poco más alta, este es un fenómeno normal, por favor 
siéntase a gusto. 

4) Apagado automático, retire el agua drenada, y vuelva a colocar el tanque de agua, la 
máquina continuará funcionando. 

5) Para garantizar el funcionamiento normal, no abra la tapa del flotador del tanque de agua ni 
coloque ningún cuerpo extraño en el tanque de agua. 

6) Cuando la máquina no puede iniciarse por causa desconocida, por favor verifique los 
siguientes pasos: 

1) Compruebe si el enchufe o el cable de alimentación esta bien conectado 

2) Si esta todo correcto, solo reinicie la máquina después de 10 minutos. 

3) Si aún no puede comenzar, póngase en contacto con el distribuidor local o el 
departamento de servicio al cliente de la empresa. 

7) Mantenga 15 cm por encima de la entrada y salida de aire y la distancia entre el material 
adyacente. 

8) Después de detener la máquina, reiníciela en cinco minutos para asegurarse de que la 
máquina se utilice para una mayor vida útil. 

9) Si la máquina no está en uso durante mucho tiempo, desenchufe el cable de alimentación. 

10) Si la entrada de la máquina se está helando, se descongelará automáticamente. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

No ponga el dispositivo en superficies  

inestables para evitar ruidos o vibraciones

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No coloque objetos pesados o llenos de 

agua en el deshumidificador. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Por favor, limpie el filtro una vez cada dos 

semanas con agua (sin agua a más de 40º, 

no use alcohol, gasolina, tolueno y otros 

líquidos peligrosos). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Falla de energía o no se usa por un tiempo 

prolongado, desenchufe el cable de 

alimentación para evitar fugas e incendios.

Mantenimiento y limpieza

inestables para evitar ruidos o vibraciones. 

No coloque objetos pesados o llenos de 

limpie el filtro una vez cada dos 

semanas con agua (sin agua a más de 40º, 

no use alcohol, gasolina, tolueno y otros 

a o no se usa por un tiempo 

fugas e incendios.. 

 
No utilice herramientas afiladas o duras con  

el cuerpo del dispositivo para evitar daños. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

No coloque el dispositivo cerca de fuentes 

de calor para evitar el peligro y desperdiciar 

electricidad. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Después de limpiar el filtro, no lo seque al 

sol, para evitar la distorsión. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Antes de mover la máquina, vierta el agua 

dentro del tanque de agua. 

Limpie la maquina con un pa

No use un spray para evitar da

aislamiento el

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Por favor, cierre las puertas y ventanas 

cuando se usa para lograr el efecto del 

desecante.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
No coloque elementos encima o alrededor del 

cuerpo o de la salida de aire

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cuando no est

cable de alimentaci
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Mantenimiento y limpieza 

Limpie la maquina con un paño humedo. 

No use un spray para evitar dañar el 

aislamiento eléctrico. 

Por favor, cierre las puertas y ventanas 

cuando se usa para lograr el efecto del 

. 

No coloque elementos encima o alrededor del 

cuerpo o de la salida de aire. 

Cuando no esté en uso, desenchufe el 

alimentación para evitar peligro. 
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Códigos de error 
 
 
 

Código Error 

E1 Cortocircuito por sensor de temperatura ambiente 

E2 Circuito abierto por sensor de temperatura 
ambiente 

E3 Cortocircuito del sensor de temperatura 
E4 Cortocircuito del sensor de temperatura 
E5 Cortocircuito en el sensor de temperatura 
E6 Circuito abierto del sensor de temperatura del 

encendedor 

 
 

Solución de problemas 

 
Cuando ocurran los siguientes problemas, comuníquese con el vendedor local o el servicio al cliente: 

1) Cuando el fusible se rompa 

2) Cuando entre agua u otra suciedad en la máquina 

3) Cuando la línea de alimentación o el enchufe está anormalmente caliente. 

 

 
Por favor revise su máquina con los siguientes pasos: 

 
Problemas Pasos 
El interruptor esta encendido pero la máquina 
no esta funcionando 

1) ¿el tanque de agua está bien colocado? 

 2) ¿el cable de alimentación esta bien 
conectado? 

 3) ¿Está roto el fusible? 
 4) ¿Está encendido? 

Poco nivel de  deshumidificación 1) ¿Está la red de entrada sucia? 
 2) ¿Es la temperature y la humedad de la 

habitación demasiado baja? 
   
 3) ¿Está bloqueada la entrada o la salida? 

Tras un funcionamiento largo no es posible 1) ¿Hay puertas o ventanas abiertas? 
alcanzar la humedad deseada 2) ¿Es la habitación demasiado grande? 

La maquina hace ruidos extraños 1) ¿Está situada en un suelo plano? 
 2) ¿Está colocado de manera correcta? 

La lampara está encendida constantemente 1) ¿Esta averiado el sensor de temperatura 
y humedad? 
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Especificaciones 

 
• Capacidad de deshumidificación: 20 litros por día (30 ° C / 80%) 

• Flujo de aire del ventilador: 120 m³ / h 

• Adecuado para habitaciones de hasta 70m² / 175m³ / 750ft² 

• Dimensiones: 580x380x195 mm (HxWxD) 

• Nivel de ruido: <39dB (A) 

• Peso: 14,3 kg 

• Color: blanco / negro 

• Fuente de alimentación: 220 - 240V, 50Hz 

 
 

 Pregúntele a su vendedor o su municipio por información actualizada sobre la eliminación 

del embalaje y del dispositivo. 
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Servicio 
CERTIFICADO DE GARANTIA PARA Clean Air Optima CA-707  
 
 
Fecha de compra:……………………………………………………………………………………………….. 
 
Nombre de cliente: …………………………………………………………………………………………….. 
 
Dirección:..……………………………………………………………………………………………………….. 
 
Teléfono:....……………………………………………………………………………………………………….. 
 
Email: ……………………………………………………………………………………………………………... 
 
Vendedor: .......…………………………………………………………………………………………………… 
 
Dirección: ……..…………………………………………………………………………………………………. 
 
 

1. Complete por completo este Certificado de garantía. Envíelo junto con la factura y la unidad, el franqueo 
prepago y la caja de embalaje original a su distribuidor. Asegúrese de incluir el franqueo de devolución 
apropiado para el paquete. 
 
2. Adjunte una breve descripción del daño, falla o mal funcionamiento, y las circunstancias bajo las cuales 
surgieron estos problemas. 
 
El Clean Air Optima CA-707 está sujeto a estrictos procedimientos de prueba antes de salir de la fábrica. Si 
dentro de los dos años desde la fecha de compra el producto no funciona de acuerdo con las especificaciones, 
debido a defectos de fábrica, el comprador tiene derecho a reparaciones gratuitas o reemplazo de piezas con la 
presentación de esta garantía (siempre que el mal funcionamiento o daños en el dispositivo y / o partes 
ocurrieron bajo condiciones normales de operación). Qué está cubierto: todas las piezas tienen defectos de 
material y mano de obra. Por cuánto tiempo: dos años desde la fecha de compra. Qué haremos: Reparar o 
reemplazar cualquier pieza defectuosa. Exclusiones: piezas de repuesto regulares como cartuchos de filtro. 
 
Otras condiciones 
Las disposiciones de esta garantía sustituyen a cualquier otra garantía escrita ya sea expresa o implícita, escrita 
u oral, incluida cualquier garantía de comerciabilidad o idoneidad para un propósito particular. La 
responsabilidad máxima del fabricante no excederá el precio de compra real pagado por usted por el producto. 
En ningún caso el fabricante será responsable por daños especiales, incidentales, consecuentes o indirectos. 
Esta garantía no cubre un defecto que haya resultado de un uso o mantenimiento inadecuado o irrazonable, 
ensamblaje defectuoso, accidente, catástrofes naturales, embalaje incorrecto o alteración, alteración o 
modificación no autorizada según lo determinado por nosotros. Esta garantía quedará anulada si la etiqueta que 
lleva el número de serie ha sido eliminada o desfigurada. 

 
Clean Air Optima  
Gavri.es     
Bilbao 89,    
08005 Barcelona                      
Tel: 934613072 
E-mail: contacto@gavri.es  
Internet: http://gavri.es  
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